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T HE  S U G Y A

In this sugya, the Gemara delves into the source for the halachah that one species cannot be used to tithe for another species

regarding ma'asros. The Gemara presents a kal v'chomer from the pesukim, evaluating how different grain species and

vineyard plantings function relative to the prohibitions of kilayim. From there, the shakla v'tarya turns to ma'asar behemah,

analyzing whether cattle and sheep, or sheep and goats, can combine for the tenth animal, using detailed gezeiros shavos and

pesukim.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  5 4 A

QU E ST IO N

ר, הָ צְ יִ שׁ וְ ירוֹ ן תִּ חַ כְּ  שְׁ  אַ

We have  found a source in the psukim for wine  and oil, that one cannot separate tithes from one for the other.

QU E ST IO N

ן? יִ נַּ  ן מִ גָ דָ ן וְ גָ ן דָּ גָ דָ שׁ וְ ירוֹ תִּ

But regarding separating tithes from wine  and g rain, or from two different species of g rain and g rain, from where  do we derive

that they cannot be tithed for each other?

ANSWER

ר: מֶ חוֹ ל וָ קַ

The Gemara answers that it is derived through a kal v'chomer:

PR O O F

ל זֶה, זֶּה עַ ין מִ רִ שְּׂ  עַ תְ ין מִ זֶה — אֵ בָּ יִם זֶה  אַ לְ כִּ ינָן  אֵ שֶׁ ר  הָ צְ יִ שׁ וְ ירוֹ ה תִּ וּמָ

Just as  wine  and oil, which are  not kilayim (forbidden mixed species) with each other when planted together, cannot be

tithed from one  for the  other,

PR O O F

ל זֶה? זֶּה עַ רוּ מִ שְּׂ  עַ לֹּא יִתְ  שֶׁ ין  ינוֹ דִּ זֶה — אֵ בָּ יִם זֶה  אַ לְ כִּ ם  הֵ שֶׁ ן  גָ דָ ן וְ גָ ן דָּ גָ דָ שׁ וְ ירוֹ תִּ

then regarding wine  and g rain, or two species of g rain and g rain, which are  kilayim with each other when sown together, is

it not log ical that they should not be  tithed from one  for the  other?

O BJECT IO N

לֶת יָד, וֹ פּ מַ ן בְּ צָ רְ חַ ה וְ עוֹרָ ה וּשְׂ טָּ  ע חִ זְרַ יִּ שֶׁ ד  ר: עַ מַ אָ יָּה, דְּ  שִׁ יֹא י  בִּ רַ לְ וּ



The Gemara asks: And according  to Rabbi Yoshiya, who said that one does not violate the prohibition of kilayim in a vineyard

until he  sows a g rain of wheat, a barley g rain, and a g rape  seed with a s ing le  hand motion,

O BJECT IO N

? י לַהּ יתֵ יְ י מַ יכִ הֵ

so according to him, grain and wine alone are not kilayim together; how does  he  derive  it?

R E SO LU T IO N

י: כִ י לַהּ הָ יתֵ יְ מַ

The Gemara answers: He derives  it as  follows:

PR O O F

ל זֶה. זֶּה עַ ין מִ רִ שְּׂ  עַ תְ ין מִ ר — אֵ חֵ בָר אַ י דָּ דֵ ל יְ וּ עַ ילּ פִ זֶה אֲ בָּ יִם זֶה  אַ לְ כִּ ינָן  אֵ שֶׁ ר,  הָ צְ יִ שׁ וְ ירוֹ ה תִּ וּמָ

Just as  wine  and oil, which are  not kilayim with each other even by means of another item being added—meaning olive

trees and grapevines cannot become kilayim together even with grain—are  nevertheless not tithed from one  for the  other,

PR O O F

ל זֶה? זֶּה עַ רוּ מִ שְּׂ  עַ לֹּא יִתְ  שֶׁ ין  ינוֹ דִּ ר — אֵ חֵ בָר אַ י דָּ דֵ ל יְ זֶה עַ בָּ יִם זֶה  אַ לְ כִּ ן  הֵ שֶׁ ן,  גָ דָ ן וְ גָ ן דָּ גָ דָ שׁ וְ ירוֹ תִּ

then regarding wine  and g rain, or g rain and g rain, which are  kilayim with each other by means of another item—such as

adding a second grain species—is  it not log ical that they should not be  tithed from one  for the  other?

QU E ST IO N

ן? לַ נָ א, מְ מָ לְ עָ ין בְּ ינִ י מִ נֵ שְׁ וּ

The Gemara asks: This explains grain and wine, but two other specie s  in g eneral, such as legumes, from where  do we  know

that they cannot be tithed for each other?

ANSWER

ינְהוּ, נַן נִ בָּ  רַ י דְּ נֵ הָ

The Gemara answers: These  other species are  obligated in tithes only mid'Rabbanan,

EXPLANAT IO N

ינוּ: קִּ תַּ א  יתָ יְ אוֹרָ ין דְּ עֵ כְּ נַן  בָּ  ינוּ רַ קִּ תַ כֹל דְּ וְ

and whatever the  Rabbis  enacted, they enacted paralle l to Torah law:

EXPLANAT IO N

י. נַן נָמֵ בָּ  רַ ל זֶה, דְּ זֶּה עַ ין מִ רִ שְּׂ  עַ תְ ינָן מִ ין אֵ ינִ י מִ נֵ שְׁ א  יתָ יְ אוֹרָ ה דְּ מָ

Just as  by Torah law two specie s  are  not tithed from one  for the  other, so too, reg arding  Rabbinic tithes, two species

may not be tithed from one for the other.

O BJECT IO N



ר שֵׂ עֲ ר וּמַ בָּקָ ר  שַׂ עְ ל מַ כׇ ״וְ יב  תִ כְּ לָא  ה, דְּ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עֲ י מַ בֵּ ה, גַּ תָּ  עַ לָּא מֵ  י: אֶ יֵ בָּ  אַ נָן לְ ב חָ בַּר רַ בָא  יהּ רָ ר לֵ מַ אֲ

צֹאן״,

Rava bar Rav Chanan said to Abaye : If that is  so, then reg arding  animal tithe , where  it is  not written: “And all the  tithe

of cattle  and the  tithe  of sheep,” repeated twice to teach that cattle and sheep are distinct species,

וּד ב׳ מּ עַ D A F  5 4 B

QU E ST IO N

ל זֶה! זֶּה עַ רוּ מִ שְּׂ  עַ יִתְ

Let them be  tithed from one  for the  other! Why shouldn't cattle and sheep join together for ma'asar?

STATEMENT

: יהּ ר לֵ מַ אֲ

Abaye said to him:

ANSWER

זֶה. י לָ ירִ שִׂ ן עֲ תֵ זֶה וְ י לָ ירִ שִׂ ן עֲ תֵּ י״,  ירִ שִׂ עֲ ״הָ א  רָ ר קְ מַ אָ

The verse  state s : "The  tenth" shall be holy, teaching us: g ive  a tenth for this  species separately, and g ive  a tenth for that

species separately.

QU E ST IO N

י? ים נָמֵ זִּ עִ ים וְ שִׂ בָ כְּ י,  כִ י הָ אִ

The Gemara asks: If so, then sheep and g oats  also  should not be tithed one for the other!

ANSWER

ד. חָ ל צֹאן אֶ כׇּ ע  מַ שְׁ  צֹאן״ מַ ״וָ

The Gemara answers: The verse says "or the  flock", which implie s  all flock animals are considered one  group, including both

sheep and goats.

QU E ST IO N

ד! חָ ן אֶ גָ ל דָּ כׇּ ע  מַ שְׁ  א מַ ימָ י לֵ כָא נָמֵ הָ

The Gemara asks: Here  too, by terumah and ma'asros, le t us  say that the word "dagan" (grain) implie s  all g rain is  one  species

and may be tithed together!

ANSWER

ם״, יתָ שִׁ א ״רֵ י:  יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: The pasuk says "the ir firstfruits", in the plural, to divide them into distinct types.

STATEMENT

ם״. יתָ שִׁ א ״רֵ א:  עָ ילְ י אִ בִּ ר רַ מַ ן אָ כֵ וְ



And so said Rabbi Il'a: The word "the ir firstfruits" teaches that each grain must be tithed by itself.

ANSWER

. תְּ רַ מְ ית אָ צֵ ד — לָא מָ חָ ן אֶ גָ ל דָּ כׇּ ע  מַ שְׁ  י מַ ם״ נָמֵ יתָ שִׁ א ״רֵ לָא  ר: בְּ מַ בָא אָ רָ

Rava said: Even without "the ir firstfruits", you also cannot say that all g rain is  implied as  one .

EXPLANAT IO N

וֹב תּ כְ י — לִ ים נָמֵ זִּ עִ ים וְ שִׂ בָ כְּ ךְ  תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ ד, דְּ חָ ל צֹאן אֶ כׇּ ע  מַ שְׁ  צֹאן״ מַ ״וָ ינַן:  רִ מְ ם אָ תָ א הָ מָ לָ שְׁ  בִּ

ה״. מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ ל מַ כׇ ״וְ

Granted, there  regarding sheep and goats, we say that "or the  flock" implie s  all flock is  one , for if it would enter your

mind to say that sheep and g oats  also  cannot be tithed for each other, then le t the  Torah write : "And all animal tithe",

without specifying herd or flock.

O BJECT IO N

יָּה —  וּ חַ ילּ פִ ינָא אֲ מֵ י אָ ה״, הֲוֵ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ ל מַ כׇּ ״ יב  תִ כְּ י  א: אִ ימָ תֵּ י  כִ וְ

And if you would say: If it were  written "all animal tithe", I would have  said even a non-domesticated animal (chayah) is

subject to tithes —

R E SO LU T IO N

ר. מַ ים גָּ שִׁ  דָ קֳּ  ת״ מִ חַ תַּ ״ ת״  חַ תַּ ״

This is not so, because the Torah derives  animal tithe from kodashim (sacrifices) through a gezeirah shavah of "under" and

"under", excluding chayah.

PR O O F

ן, שָׁ יָ שׁ וְ דָ חָ ר מֵ מֶ חוֹ ל וָ קַ י בְּ תֵ אָ וְ

And that different species cannot tithe for one another would come by a kal v'chomer from new and old g rain:

QU E ST IO N

י? ה לִ מָ צֹאן״ לְ ר וָ בָּקָ ״

So why do I need the Torah to explicitly write "herd and flock"?

ANSWER

ין. רִ שְּׂ  עַ תְ ים מִ זִּ עִ ים וְ שִׂ בָ כְּ ל  ל זֶה, אֲבָ זֶּה עַ ין מִ רִ שְּׂ  עַ תְ ין מִ אֵ צֹאן הוּא דְּ ר וָ בָּקָ

It is specifically cattle  and flock that may not be  tithed from one  to the  other, but sheep and g oats  may be  tithed

together.

EXPLANAT IO N

ין. ינִ ר מִ אָ שְׁ י  טֵ עוֹ מַ ן״? לְ גָ ״דָּ יב  תִ כְּ לָא  יא דְּ גִּ י סַ כָא, מִ ל הָ אֲבָ

But here  by grain, could it be  sufficient without writing  "dag an"? No, because "dagan" is needed to exclude  other specie s

of food from the chiyuv of ma'asar min haTorah.



O BJECT IO N

צֹאן! ר בְּ בָקָ בוּ לְ רְ עָ א לְ ימָ ן: אֵ מָ ב נַחְ רַ יהּ דְּ רֵ ב הוּנָא בְּ יף לַהּ רַ קֵ תְ מַ

Rav Huna the  son of Rav Nachman raised an objection to this : Say that "herd and flock" comes to mix cattle  with flock

and tithe them all as one!

ANSWER

י״. ירִ שִׂ עֲ ״הָ י  יהּ נָמֵ ית לֵ בָא: אִ רָ ן לְ מָ ב נַחְ רַ יהּ דְּ רֵ א בְּ רָ ר זוּטְ יהּ מָ ר לֵ מַ אֲ

Mar Zutra the  son of Rav Nachman said to Rav Huna: Rava also holds  of Abaye's exposition from "the  tenth", which

already forbids tithing cattle for sheep.

STATEMENT

ל זֶה, זֶּה עַ ין מִ רִ שְּׂ  עַ תְ צֹאן מִ ר וָ בָּקָ תְּ  רַ מְ ית אָ צֵ י לָא מָ י״ נָמֵ ירִ שִׂ ״עֲ לֹא  בָא: בְּ ר רָ מַ י, אָ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

There  are  those  who say a different version: Rava said: Even without "the  tenth", you also cannot say that cattle  and

flock may be  tithed from one  for the  other,

EXPLANAT IO N

ן — גָ ר דָּ שֵׂ עֲ מַ ה לְ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ שׁ מַ קַּ תַּ י אִ דְּ

for animal tithe  is  juxtaposed to g rain tithe :

PR O O F

ינוֹ לָא. ינוֹ מִ אֵ שֶׁ ל  ין עַ מִּ ה מִ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ ף מַ ינוֹ לָא, אַ ינוֹ מִ אֵ שֶׁ ל  ין עַ מִּ ן מִ גָ ר דָּ שַׂ עְ ה מַ מָ

Just as  g rain tithe  may not be taken from one  specie s  for that which is  not its  specie s , so too animal tithe  may not be

taken from one  specie s  for that which is  not its  specie s .

QU E ST IO N

ר! חֵ בָר אַ דָ לֹא לְ יו, וְ תִּ שְׁ  קַּ נָה הִ שָׁ  נָה״ לְ שָׁ ״ ר:  מַ אָ בָא הוּא דְּ א רָ הָ וְ

The Gemara asks: But isn't it Rava himse lf who said: I juxtaposed "year" to year, to teach that animals born in different years

cannot be tithed together, and not for any other matter?

ANSWER

יא. הִ הַ בָא מֵ יהּ רָ בֵּ ר  דַ הֲ

The Gemara answers: Rava retracted from that statement.

ANSWER

. הּ רַ מְ פָּא אַ  פָּ ב  י רַ יְהִ ינַ א מִ דָ א: חֲ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you want, say instead: One  of these  statements was said by Rav Pappa, not Rava.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH



ה, עָ ה רוֹ מָ הֵ ל בְּ גֶ לֹא רֶ מְ כִּ ף  רֵ טָ צְ ה מִ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ י׳ מַ נִ תְ מַ

MISHNAH: Animal tithe  combines  from different locations if they are within the  rang e  of a g razing  animal's  foot step,

MISHNAH

יל. ר מִ שָׂ ה עָ שָּׁ   שִׁ ה?  עָ ה רוֹ מָ הֵ ל בְּ גֶ יא רֶ ה הִ מָּ  כַ וְ

and how much is  the  foot step of a g razing  animal? Sixteen mil.

MISHNAH

ין. פִ רְ טָ צְ ין מִ יל — אֵ יִם מִ נַ שְׁ ים וּ שִׁ לֹ שְׁ וּ  לּ אֵ וּ לְ לּ ין אֵ בֵּ יוּ  הָ

If there  were  thirty-two mil between these  animals  and those  animals , they do not combine .

MISHNAH

ע. צַ מְ אֶ בָּ ן  רָ שְּׂ  עַ יא וּמְ בִ ע — מֵ צַ מְ אֶ בָּ יוּ לוֹ  הָ

If he  had another group of animals in the  middle , he  bring s  them and tithes  them in the  middle .

MISHNAH

ה. מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַ יק לְ סִ פְ ן מַ דֵּ יַּרְ  ר: הַ מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ רַ

Rabbi Meir says: The  Jordan River creates  a separation for animal tithe , even if the distance is small.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

י? לֵּ י י מִ נֵ נָא הָ ׳ מְ מָ גְּ

GEMARA: From where  are  these  words  derived?

ANSWER

נֶה״, י מוֹ דֵ ל יְ צֹּאן עַ  נָה הַ עֲבֹרְ תַּ ד  ״עוֹ א  רָ ר קְ מַ אָ ילָא: דְּ שֵׁ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ

Rabbah bar She ila said: For the  verse  state s : "The  flock shall yet pass  under the  hands of him who counts  them",

EXPLANAT IO N

ה. עֶ רוֹ ינָא דְּ יהּ עֵ בֵּ א  טָ לְ שָׁ א  יל קָ ר מִ סַ יתְּ שִׁ  נַן דְּ בָּ  רַ הוּ לְ ים לְ קִ וְ

and the  Rabbis  have  a tradition that s ixteen mil is  the distance over which the  eye  of a shepherd can keep watch.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. כוּ ין וְ פִ רְ טָ צְ ין מִ יל אֵ יִם מִ נַ שְׁ ים וּ שִׁ לֹ שְׁ וּ  לּ אֵ וּ לְ לּ ין אֵ בֵּ יוּ  הָ



We learned in the Mishnah: If there  were  thirty-two mil between these  animals  and those  animals , they do not combine ,

e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

IN FER ENCE

ין? פִ רְ טָ צְ י מִ כִ הָ יר מֵ צִ א בְּ ין, הָ פִ רְ טָ צְ ין מִ אֵ יִם הוּא דְּ נַ שְׁ ים וּ שִׁ לֹ שְׁ

The Gemara infers: Is  it specifically thirty-two mil that they do not combine , but le ss  than this  they do combine?

QU E ST IO N

י לָא! פֵ יל, טְ ר מִ שָׂ ה עָ שָּׁ   שִׁ י:  נֵ תָ א קָ הָ וְ

But doesn't the  first clause  teach: Sixteen mil, meaning anything more  is  not combined!

ANSWER

ע. צַ מְ אֶ בָּ ן  רָ שְּׂ  עַ יא וּמְ בִ ע — מֵ צַ מְ אֶ בָּ יוּ לוֹ  יפָא: הָ נֵא סֵ יתְ מִ י לְ עֵ א בָ קָ וּם דְּ שּׁ  מִ

The Gemara answers: The Mishnah mentioned thirty-two mil because  it wanted to teach the  se ifa: If he  had animals  in the

middle , he  bring s  and tithes  them in the  middle .

QU E ST IO N

ה? מָּ  כַ וְ

The Gemara asks: And how many animals must be in each place to combine them?

ANSWER

כָא. הָ יָא לְ זְ חַ כָא וְ הָ יָא לְ זְ שׁ חַ מֵ י חָ נֵ הָ ע, דְּ צַ מְ אֶ שׁ מֵ מֵ חָ אן וְ כָּ  שׁ מִ מֵ חָ אן וְ כָּ  שׁ מִ מֵ ב: חָ ר רַ מַ אָ

Rav said: Five  from here , five  from there , and five  in the  middle , because  these  five  in the middle are  fit to join here  and

fit to join there .

ANSWER

ינַן רֵ קָ כָא, וְ י הָ אֵ קָ אן דְּ מַ כְּ ה  עֶ רוֹ ינַן לְ זֵ ע, חָ צַ מְ אֶ בָּ ד  חָ אֶ אן וְ כָּ  שׁ מִ מֵ חָ אן וְ כָּ  שׁ מִ מֵ וּ חָ ילּ פִ ר: אֲ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ וּ

נֶה״. ״מוֹ יהּ  בֵּ

And Shmuel said: Even five  from here , five  from there , and one  in the  middle , we  view the  shepherd as  if he  is

standing  here  in the center, and we  read in him: "He  who counts".

S U M M A RY

The Gemara uses a kal v'chomer from wine and oil to prove that grain and wine, or two different species of grain, cannot be

tithed for one another. After resolving how this fits according to Rabbi Yoshiya's shitta regarding kilayim b'kherem, the

Gemara notes that Rabbinic tithes follow the same model as D'Oraisa tithes. Turning to ma'asar behemah, the Gemara

explains that cattle and sheep are distinct species based on the pasuk "the tenth," whereas sheep and goats are considered one



flock and can be tithed together. Finally, the Mishnah establishes that animals combine for tithing if they are within sixteen mil

—the distance a shepherd's eye can monitor—and the Gemara begins analyzing this measure.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The sugya is discussing how different types of produce and livestock, whether it is wine and oil, wheat and barley, or cattle

and sheep, cannot join together to discharge the obligation of ma'aser. Each specific species has its own unique standing, its

own identity, and its own chiyuv before Hashem. You cannot just lump everything into one big pile and say, "Well, it's all

produce, so it all counts together." Hashem created a world with distinct species, and He wants us to elevate each one on its

own terms.

This is a tremendous yesod for our daily avodah. In life, Hashem gives every single one of us a completely unique package.

You have your specific kochos, your family situation, your specific nisyonos, and your unique personality. Mimeila, your

avodas Hashem cannot be a carbon copy of someone else's, nor can you measure your life using someone else's yardstick. Just

as a cow and a sheep cannot be counted together for ma'aser because each is a distinct entity with its own din, you cannot

judge your own growth by comparing yourself to your chavrusa, your neighbor, or your brother-in-law.

Take this to heart today: stop looking at how someone else is learning, how someone else is davening, or how someone else

manages their home. Look at your own "species", the exact tools, strengths, and conditions Hashem gave to YOU, and

focus purely on making that elevated and kadosh.
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